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NOTICE 

DZF.. fans: Risk of damage to unit if 
unauthorised external control device is 
used  Chapter 7. 
Only use control devices with an automatic, 
self-holding switch-off function, for example 
Maico motor protection switch MV 25 or 
contactor control with self-holding function. 

 

6. With EZF .. B fans, connect capacitor [6] 
according to wiring diagram. Connect PE 
conductor to ground terminal, tightening 
the screws to a tightening torque of 1.5 
Nm. 

7. Connect external control device (motor 
protection switch) to the two TK motor 
terminals according to the wiring diagram 
( Chapter 24). Note the screws' 
tightening torque of 0.7 Nm. 

8. Connect up optional accessory compo-
nents as shown in the wiring diagram  
( Chapter 24). For example speed 
controller, transformer ( Chapter 17.1  
or 17.2), temperature control system etc. 

NOTICE 

Unit damage due to moisture in the event 
of improperly attached connection area 
cover. 
The connection area cover's sealing must 
be flush all the way round. Ensure that it is 
flush and fully sealed. Tighten central screw 
to a tightening torque of 1.0 Nm. 

 

9. Fit cover [1]. 

10. Secure the internal grille supplied  
on the inner wall (4 screws). 

11. Fit optional on/off switch. 
 

17.1 Operation with speed controller 
(EZF) 
EZF units can be continuously adjusted with 
a speed controller suitable for the unit type 
( catalogue,  Internet). 

 

The technology used in the phase 
angle controller may cause humming 
noises. 

NOTICE 

The fan will stop and suffer functional 
problems if the output voltage on the 
speed controller is too low.  
Observe information in the speed controller 
operating instructions. Always set the 
minimum speed on the speed controller such 
that the fan motor starts up again after 
power failure. 

 

17.2 Operation with transformer   
(EZF and DZF) 
The speed of the EZF and DZF units can be 
continuously adjusted with a transformer 
suitable for the unit type (5-step transformer, 
type TRE../TR...) ( catalogue,  Internet). 
 

18. Start-up 
1. Check that wall sleeve and all screws 

connections are secure. 

2. Check unit for dirt and clean if necessary. 

3. Check that connection data matches 
technical data on the unit ( unit rating 
plate). 

4. With DZF.. fans, remove the protection 
against switching back on. 

5. Switch on mains fuse, remove warning 
sign. 

6. Switch on fan. Run function test. Check 
that the impeller runs quietly. If not, ensure 
that it does so. It is also important that the 
air can flow unhindered. 

7. Switch off fan. 

 

i
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19. Cleaning 

 DANGER 

Danger of injury from switching on the 
fan when cleaning.  
Before removing the protective grille, 
disconnect the unit at all poles from the 
power supply (switch off mains fuse), secure 
against being accidentally switched back on 
and fit a visible warning sign. 

 

Cleaning intervals should be determined by 
the operating company. 

Regularly clean fan at appropriate intervals 
with a damp cloth, especially after long 
periods out of service. 

Clean fan at shorter intervals if you expect 
layers of dust to accumulate on the impeller 
and other parts of the fan. 

The unit is maintenance-free. 

 

20. Fault rectification 
Call on the services of a trained electrician 
every time there is a fault.  
 

 DANGER 

Danger of electric shock. 
Before removing the cover [1],  
disconnect the unit at all poles from the 
power supply (switch off mains fuse), 
secure against being accidentally switched 
back on and fit a visible warning sign. 

 

Fault Cause, measure 

Fan does 
not switch on. 

No mains voltage. 
Check whether the mains 
fuse has failed. Switch on 
if necessary. 

Impeller not 
turning. 

Switch off unit. Ensure 
that the impeller is not 
blocked by foreign bodies. 

 
 

Motor's thermal 
overload 
protection 
switches the 
fan off. 

Motor too hot. 
Leave the unit switched 
off until the motor and the 
temperature limiter cool 
down. Cool-down time can 
be up to 30 minutes. EZF 
fans start up automatically. 
With DZF fans, the 
external control device 
should be unlocked. 

Fan does 
not switch on. 

Impeller is blocked. 
Fault rectification may 
only be carried out by a 
trained specialist: Check 
impeller and clean if 
necessary. 

Deposits on 
the impeller 
and in the 
housing 
caused by dust 
in the air. 

Call on the services of a 
trained electrician. 
Under no circumstances 
should the inside of the 
unit be cleaned with water 
or a high-pressure 
cleaner. 

 

 

If the fault still continues or occurs 
again, disconnect the fan from the 
power supply at all poles. Let a 
certified electrician determine the 
cause of the fault and eliminate it. 

 

21. Spare parts 

 

For spare parts  Unit overview  
on page 2, Figure "B". 

When ordering spare parts, please provide 
the following details: 

1. Print no. of these instructions  
  0185.0933.0002. 
2. Rating plate no. "X" at side on rating plate 
3. Item number according to Figure "B" 

Address for orders 
Maico Elektroapparate-Fabrik GmbH 
Steinbeisstraße 20 
78056 Villingen-Schwenningen, Germany 
Tel. +49 7720 694445 /  
Fax  +49 7720 694175 
E-mail:  ersatzteilservice@maico.de 

i

i
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22. Dismantling 
Dismantling should only be carried out by 
a trained electrician. 
 

 DANGER 

Danger of electric shock. Before working 
on the unit's electrical connection, 
disconnect the unit at all poles from the 
power supply (switch off mains fuse), secure 
against being accidentally switched back on 
and fit a visible warning sign. 

 

23. Disposal 
The unit and the packaging contain parts that 
can be recycled, and should not end up in the 
domestic waste.  

Dispose of the packaging material in an 
environmentally-friendly way, in compliance 
with the regulations valid in the country where 
you are. 

At the end of its service life, dispose of the 
unit in an environmentally-friendly way, in 
compliance with the regulations valid in the 
country where you are. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EZF ... /  DZF 
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Figures A et B (page 2) 
1 Cache de protection de l'espace de 

raccordement 
2 Condensateur dans l'espace de 

raccordement (uniquement EZF .. D) 
3 Moteur : 

EZF/DZF .. B : moteur à courant alternatif 
EZF/DZF .. D : moteur à courant triphasé 
EZF/DZF .. E : moteur à bague de 
déphasage 

4 Réglette de bornier, 2 unités 
5 Grille intérieure 
6 Condensateur (uniquement EZF .. B), en 

alternative monté sur la grille intérieure 
7 Manchon en caoutchouc 
8 Gaine murale 
9 Bord serti, côté paroi intérieure 
10 Jambe de force 
11 Hélice 
12 Cache de protection 
13 Raccord à vis M20 (2 unités) 
14 Bornier 
T      Plaque signalétique avec numéro de  
        plaque signalétique « X » 
 

1. Remarques générales 

  

 

Lisez attentivement le présent 
mode d'emploi avant le montage 
et la première utilisation, et suivez 
les instructions. Remettez ces 
instructions au propriétaire qui 
devra les conserver. 

Les avertissements qu'elles contiennent vous 
mettent en garde contre les situations 
dangereuses susceptibles d'entraîner la mort 
en cas de DANGER ou de graves blessures 
en cas d'AVERTISSEMENT, dans la mesure 
où elles ne sont pas évitées.  

PRUDENCE signale une situation dange-
reuse susceptible d'entraîner des blessures 
légères ou de moindre importance si elle 
n'est pas évitée. ATTENTION signale des 
endommagements possibles du produit ou  
de son environnement. 

 

 

 

2. Volume de fourniture 
Gaine murale avec ventilateur et hélice, grille 
intérieure, les présentes Instructions de 
montage et Mode d'emploi. En supplément, 
pour EZF .. D : boîtier de connexion avec 
réglette de bornier, manchon de câble et 
condensateur. 
 

3. Qualification de l'installateur 
spécialisé 
Le ventilateur doit être monté par un profes-
sionnel. Son branchement électrique, sa mise 
en service, son nettoyage et son entretien 
doivent être réalisés par un électricien qualifié 
conformément au présent mode d'emploi. 
Vous êtes un professionnel si, en raison de 
votre apprentissage, de votre formation 
professionnelle et de votre expérience dans 
la technique de ventilation  
● vous pouvez exécuter en toute compé-

tence et en toute sécurité l'installation 
conformément au présent mode d'emploi 
et si 

● vous pouvez reconnaître et éviter les 
risques dus à des installations et réglages 
erronés, et les dangers en résultant. 

Vous êtes un électricien professionnel si, en 
raison de votre apprentissage, de votre for-
mation professionnelle et de votre expérience  
● vous connaissez les normes et directives 

en vigueur 
● vous pouvez exécuter de manière compé-

tente et en toute sécurité les branche-
ments électriques conformément au plan 
de câblage fourni et si 

● vous pouvez reconnaître et éviter les 
risques et mises en danger par l'électricité. 

 

4. Utilisation conforme 
Ces ventilateurs servent à insuffler ou à 
évacuer l'air de locaux fermés (vestiaires, 
bureaux de contremaîtres, restaurants, 
garages, salles de fitness, etc.). Les modèles 
disponibles sont des ventilateurs EZF à 
courant alternatif ou DZF à courant triphasé 
de largeurs nominales Ø 200 à Ø 500. 
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Leur commande est assurée par un interrup-
teur devant être mis à disposition sur le site. 

Le fonctionnement est uniquement 
autorisé aux conditions suivantes :  
● installation fixe dans murs extérieurs de 
capacité de charge suffisante en position 
d'installation horizontale,  
● câble d'arrivée électrique installé en 
permanence, 
● aspiration ou soufflage libre avec protection 
contre les contacts selon EN ISO 13857. 

Les ventilateurs sont conçus pour un usage 
domestique ou similaire et commercial léger. 
Toute utilisation autre ou dépassant ce cadre 
est considérée comme non conforme. 

 

5. Utilisation non conforme 
Ne jamais utiliser ces ventilateurs dans les 
situations suivantes. 

 DANGER 

 Risque d'inflammation/d'incendie 
résultant de la présence de matériaux, 
liquides ou gaz combustibles à proximité 
du ventilateur. Ne pas déposer de 
matériaux, liquides ou gaz combustibles à 
proximité du ventilateur risquant de 
s'enflammer sous l'effet de la chaleur ou 
d'étincelles et de provoquer un incendie. 

 Risque d'explosion en cas d'utilisa-
tion dans une atmosphère explosive 
suite à une inflammation (p. ex. forma-
tion d'étincelles). Des gaz et poussières 
explosifs risquent de s'enflammer et de 
provoquer une grave explosion ou un 
incendie Ne jamais utiliser l'appareil 
dans une atmosphère explosive. 

 Risque d'explosion : Des substances 
se trouvant dans les systèmes d'aspiration 
de laboratoire risquent de s'enflammer et  
de provoquer une grave explosion ou un 
incendie. Des substances agressives 
risquent d'endommager l'appareil de 
ventilation  Ne jamais utiliser l'appareil en 
combinaison avec un système d'aspiration 
de laboratoire. 

 AVERTISSEMENT 

Danger pour la santé par produits 
chimiques ou gaz/vapeurs agressifs. 
Les produits chimiques ou gaz/vapeurs 
agressifs risquent de nuire à la santé, 
notamment s'ils sont diffusés dans les 
pièces par le ventilateur. Ne jamais utiliser 
l'appareil pour diffuser des produits 
chimiques ou gaz/vapeurs agressifs. 

 

 PRUDENCE 

Risque de blessure en cas de manque de 
protection contre l'accès/les contacts 
(grille de protection) à l'entrée/la sortie 
d'air à l'air libre, notamment si le 
ventilateur est accessible aux 
personnes.  
Exploitation uniquement autorisée avec 
protection bilatérale contre l'accès aux 
zones dangereuses.  

 

ATTENTION : Endommagement de 
l'appareil 

En cas d'utilisation pendant la phase  
de construction, endommagement de 
l'appareil par encrassement du 
ventilateur. L'utilisation du ventilateur est 
interdite pendant la phase de construction. 

Endommagement de l'appareil par 
diffusion d'air saturé d'humidité. 
Endommagement de l'appareil par présence 
de condensat dans des pièces dont 
l'hygrométrie est > 70 % HR. Ne jamais 
utiliser le ventilateur à long terme avec une 
hygrométrie > 70 % HR (à court terme, env. 
80% HR possible) (p. ex. dans les piscines 
ou pour l'assèchement des constructions 
neuves). 

Endommagement de l'appareil suite à 
des modifications ou transformations. 
Les modifications et transformations 
apportées sur l'appareil sont 
rigoureusement interdites et dégagent le 
fabricant de toute responsabilité et garantie. 
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ATTENTION : Endommagement de 
l'appareil 

Endommagement de la grille intérieure 
en cas d'utilisation à l'extérieur. Utiliser la 
grille intérieure exclusivement à l'intérieur. 

Endommagement de l'appareil par 
surchauffe en cas d'arrivée d'air trop 
faible. Toujours prévoir une arrivée d'air 
suffisante. 

Des particules solides risquent 
d'endommager l'appareil ainsi que 
d'éventuelles gaines d'air raccordées. La 
diffusion de particules solides est interdite. 

Endommagement de l'appareil par 
diffusion d'air saturé de graisse. Des 
vapeurs de graisse et d'huile provenant 
p. ex. de hottes aspirantes risquent 
d'encrasser l'appareil et les gaines d'air 
éventuellement raccordées, et de réduire 
son efficacité. Ne jamais utiliser l'appareil 
en combinaison avec des hottes aspirantes. 

Endommagement de l'appareil en cas 
d'utilisation avec convertisseur de 
fréquence. En version de série, ces 
ventilateurs ne sont pas prévus pour 
fonctionner avec un convertisseur de 
fréquence. Les appareils adaptés au 
fonctionnement avec un convertisseur de 
fréquence sont seulement disponibles en 
version spéciale. 

 

 PRUDENCE avec les appareils  
DZF … D 

Risque de blessure en cas d'absence ou 
de dispositif de commande externe non 
autorisé (disjoncteur-protecteur moteur). 
Sur les appareils DZF .. D, raccorder un 
dispositif de commande externe avec 
déconnexion automatique à automaintien. 
Par exemple un disjoncteur-protecteur 
moteur Maico MV 25 ou un contacteur-
disjoncteur à automaintien. Le dispositif de 
commande ne doit pas se réactiver 
automatiquement après le déclenchement. 

 

 

6. Obligations de l'installateur et 
de l'exploitant 
L'exploitation du ventilateur requiert des 
températures ambiantes et des fluides 
comprises entre -20 °C et +40 °C, et son 
assemblage complet. 

Le ventilateur doit être contrôlé et entretenu à 
intervalles réguliers par un électricien qualifié.  

Les intervalles de nettoyage et d'entretien 
sont à déterminer par l'exploitant – leur 
fréquence dépend des conditions ambiantes 
et des défaillances envisageables. En 
présence de poussière et d'atmosphère 
corrosive, raccourcir les intervalles 
d'entretien. 

Lors du montage et de l'exploitation, il faut en 
plus observer les prescriptions de sécurité,  
p. ex. celles de l'ordonnance sur la sécurité 
d'exploitation ou les réglementations 
nationales sur la prévention des accidents. 

 

7. Protection thermique contre les 
surcharges 
Le moteur de ventilateur bénéficie d'une 
protection thermique (sonde de température 
dans la bobine de moteur). Exception : Les 
ventilateurs DZF .. D ne possèdent pas de 
protection thermique contre les surcharges. 

En cas de surcharge thermique, les moteurs 
à courant alternatif EZF.. s'arrêtent 
automatiquement et se remettent en marche 
après refroidissement. Les moteurs à courant 
triphasé DZF.. sont protégés contre la 
surcharge (surchauffe) par un dispositif de 
commande externe à déverrouiller 
manuellement après déclenchement.  

Avant sa remise en service, le ventilateur doit 
rester à l'arrêt jusqu'à refroidissement du 
moteur et du limiteur de température. Le 
temps de refroidissement peut atteindre 
30 minutes en fonction de la taille et des 
températures ambiantes. Ne pas activer 
l'appareil avant. 
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8. Consignes de sécurité pour 
l'utilisateur 

 PRUDENCE 

Risque de blessure par 
rotation de l'hélice et effet 
d'aspiration. Les cheveux, 
vêtements, bijoux, etc. peuvent 
être happés par le ventilateur 
si vous vous tenez trop près de 
l'appareil. Pour éviter ces 
dangers, gardez une distance 
suffisante avec le ventilateur 
en fonctionnement. 

 

 DANGER 

Risque de blessure en cas 
d'introduction de corps 
étrangers dans l'appareil. Ne 
jamais introduire d'objets dans 
l'appareil. 

 

 PRUDENCE 

Danger pour les personnes 
(y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, 
sensorielles ou psychiques 
réduites ou sans 
connaissances suffisantes. 
L'utilisation, le nettoyage et 
l'entretien du ventilateur sont 
interdits aux enfants ou aux 
personnes à capacités 
réduites. 

 

9. Mise en marche/à l'arrêt de 
l'appareil 
Le ventilateur est activé/désactivé par un 
interrupteur optionnel.  

Pour réguler la puissance de ventilation, 
l'appareil peut être équipé d'un 
transformateur à 5 plots optionnel (p. ex. 
MAICO TRE../TR..) ou connecté à un 
système de régulation de la température  
(p. ex. MAICO EAT.. ou ATS/ATL..). 

Le ventilateur est conçu pour fonctionner  
en continu. Une activation/désactivation 
fréquente risque de provoquer un 
échauffement abusif à éviter. 

 

10. Fonctionnement réversible 
Les ventilateurs EZF/DZF sont commutables 
pour l'insufflation et l'évacuation d'air. 
Exception : Les ventilateurs EZF … E ne sont 
pas réversibles. 

En fonctionnement réversible (sens de 
refoulement inversé), le débit est réduit  
d'env. 35 %. 

Les ventilateurs sont thermiquement conçus 
pour fonctionner en continu. En cas de 
changement fréquent du sens de rotation,  
le moteur risque de s'échauffer de manière 
inadmissible. 

 

11. Comportement en cas de 
panne 
Voir également Chapitre 20. 

1. Vérifier si le disjoncteur-protecteur moteur 
a réagi.  

2. En cas de dysfonctionnement, couper le 
ventilateur du secteur.  

3. Avant de le remettre en marche, faire 
rechercher et éliminer la cause du défaut 
par un électricien qualifié, notamment 
après réaction du disjoncteur-protecteur 
moteur. 
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 Montage de l'appareil par un 
électricien qualifié 

 

12. Consignes de sécurité pour 
l'électricien qualifié 

 DANGER 

Risque d'électrocution par manque 
d'observation de la réglementation en 
vigueur (en Allemagne VDE 0100). 

● La réglementation en vigueur pour l'in-
stallation électrique et notamment, pour 
l'Allemagne, la norme DIN VDE 0100 et 
les parties correspondantes, doivent être 
respectées. 

● Prévoir un dispositif de coupure du 
secteur avec une ouverture de contact 
d'au moins 3 mm par pôle. 

● Brancher exclusivement les appareils sur 
une installation électrique permanente 
avec des câbles de type NYM-O ou  
NYM-J (3x 1,5 mm², voire 5x 1,5 mm²). 

● Utiliser exclusivement les appareils à la 
tension et à la fréquence indiquées sur la 
plaque signalétique. 

 

 DANGER 

Risque d'électrocution. Pour tous les 
travaux réalisés sur le ventilateur, 
déconnecter les circuits d'alimentation 
électrique, les sécuriser contre un ré-
enclenchement et contrôler l'absence de 
tension. Apposer un panneau 
d'avertissement de manière bien visible. 

 

 DANGER 

Risque d'électrocution. Le type de 
protection n'est pas assuré en cas 
d'introduction erronée des câbles dans 
le bornier.  
Assurer le type de protection par 
l'introduction correcte des câbles dans le 
bornier. 

 

 DANGER 

Risque de blessure par exploitation d'un 
appareil incomplètement monté. 
L'exploitation du ventilateur n'est admissible 
que si l'appareil est entièrement monté et 
muni des dispositifs de protection. 

 

 DANGER 

Risque de blessure en cas de manque  
de protection ou de protection incorrecte 
de l'entrée/la sortie d'air à l'air libre, 
notamment si le ventilateur est 
accessible aux personnes. Protéger 
l'appareil contre l'aspiration de corps 
étrangers. En cas d'aspiration/de soufflage 
libre, le fonctionnement n'est autorisé qu'avec 
une protection contre les contacts selon  
EN ISO 13857. Utilisez la grille intérieure 
fournie et p. ex. une grille extérieure MLA/MLZ 
de largeur nominale appropriée. 

 

 DANGER 

Risque de blessure suite au montage in-
correct ou à la chute du ventilateur (jusqu'à 
21 kg de poids mort). Montage uniquement 
sur murs de force portante suffisante avec 
matériel de fixation de dimensions suffisantes. 
Le matériel de fixation sera fourni par le client. 
Pendant le montage, personne ne doit se 
trouver sous le lieu d'installation. 

 

 PRUDENCE 

Le contact avec les surfaces brûlantes 
du moteur risque d'entraîner des 
brûlures cutanées. Ne pas toucher les 
surfaces brûlantes du moteur. Toujours 
attendre le refroidissement du moteur. 

 

 PRUDENCE 

Manipuler les matériaux d'emballage 
avec prudence. Respecter les consignes de 
sécurité et de prévention des accidents en 
vigueur. Conserver le matériel d'emballage 
hors de portée des enfants. 
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 DANGER pendant le transport 

Danger pendant le transport si l'appareil 
chute en raison de l'utilisation de 
moyens de transport non autorisés. 
N'utiliser que des moyens de levage et 
de transport appropriés et autorisés. 

● Personne ne doit se trouver sous une 
charge suspendue. 

● Tenir compte du poids. Respecter la 
charge maximale admise des outils de 
levage et des moyens de transport. Poids 
de l'appareil (jusqu'à 21 kg)  Plaque 
signalétique 

● Lors du transport, ne pas faire supporter 
de charges à des composants fragiles tels 
que l'hélice ou le moteur. Poser 
correctement les moyens de transport. 

● Respecter les consignes de sécurité et de 
prévention des accidents en vigueur. 

● Avant le montage vérifier que l'appareil 
n'a pas subi de dommages durant le 
transport. Ne pas mettre en service un 
appareil endommagé. 

 

13. Caractéristiques techniques 
Pour les caractéristiques techniques, voir 
plaque signalétique [T]. 

Type de protection  
EZF .. B 
EZF .. D, EZF .. E 
DZF .. B 
DZF .. D 

 
IP 55 
IP 54 
IP 55 
IP 54 

 

● Pour les dimensions et courbes caractéris-
tiques   Catalogue,  Internet. 

● Internet :  maico-ventilatoren.com ou par 
code QR sur la page de titre. 

 

14. Conditions ambiantes et 
limites d'utilisation 
● Température ambiante autorisée +40 °C 

● Température admissible du fluide à 
refouler max. +40 °C 

 

15. Stockage 
● Le ventilateur doit être stocké en position 

horizontale, dans un local adapté et sec : 
température ambiante 
de - 10 à + 60 °C. 

● Avant de le monter, vérifier le bon 
fonctionnement des paliers de moteur. 

● Pour des dommages de corrosion dus à 
un stockage non-conforme, Maico 
déclinera tout recours en garantie, p. ex. 
en cas de stockage dans une pièce 
humide. 

 

16. Montage 

16.1 Informations sur l'appareil 

● Le sens de refoulement et de rotation  
( page 2, fig. B) est indiqué par des 
flèches sur la gaine murale : 
1 = sens de refoulement par moteur 
aspirant  
2 = sens de rotation de l'hélice 

● Ventilateurs pour montage encastré, 
position d'installation au choix. 

● Ventilateurs d'évacuation d'air à aspiration 
horizontale. Appareils à soufflage 
horizontal sur demande. 

● Ventilateurs à vitesse variable. 

● Ventilateurs à fonctionnement réversible. 
Exception, les ventilateurs EZF... E avec 
moteur à bague de déphasage. 
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● Marche/Arrêt par interrupteur à fournir par 
le client. 

● EZF .. B sont des ventilateurs à courant 
alternatif avec moteur à condensateur 
(condensateur sur grille intérieure ou 
gaine murale). 

● EZF .. D sont des ventilateurs à courant 
alternatif avec moteur à condensateur 
(condensateur prêts au raccordement 
dans l'espace de raccordement). 

● Sur les ventilateurs DZF, les raccordement 
sont amenés par contacts secs sur 
bornes. Les modèles DZF .. doivent être 
raccordés à un dispositif de commande 
externe avec déconnexion automatique à 
automaintien. Recommandation : Installer 
un disjoncteur-protecteur moteur MAICO 
MV 25 ou un contacteur-disjoncteur à 
automaintien. 

 

16.2 Préparatifs de montage 

1. Contrôler l'emballage et l'appareil à la 
recherche d'avaries. Ne pas mettre en 
service un appareil endommagé. 

 
Respecter une distance minimale de 
100 mm par rapport au mur/plafond. 

2. Percer des avant-trous adéquats 
(diamètre nominal + 20 mm) sur le lieu 
d'installation. 

3. Poser le câble secteur vers le lieu 
d'installation. Selon le type d'appareil, 
prévoir jusqu'à 500 mm de longueur pour 
le câble secteur dans le boîtier. 

4. Choisir une surface d'appui plane pour la 
grille de protection du côté intérieur et 
extérieur du mur. 

5. Sur l'extérieur du mur, poser une protec-
tion contre les contacts selon EN ISO 
13857, par exemple une grille de 
protection SG.. Maico 

 

 

 

 

16.3 Montage du ventilateur 

 PRUDENCE 

             Risque de blessure lors des 
travaux en hauteur. Utiliser des 
auxiliaires d'accès (échelles) 
appropriés et certifiés garantissant 
un appui sûr (p. ex. pour le montage 
en hauteur). 

 

 PRUDENCE 

             Risque de coupure sur les arêtes 
acérées des tôles du boîtier. Pour 
le montage, utiliser une protection 
personnelle (gants résistant aux 
coupures). 

 

1. Couper les circuits d'alimentation élec-
trique, apposer un panneau d'avertisse-
ment de manière bien visible pour prévenir 
toute remise en service intempestive, 
contrôler l'absence de tension. 

2. Déposer l'appareil à l'aide de moyens de 
transport ou d'outils de levage adaptés sur 
le lieu d'installation. 

3. Percer le manchon en caoutchouc [7] 
adapté au câble de raccordement avec  
un perçoir. 

4. Enfoncer légèrement le ventilateur dans 
l'avant-trou (moteur orienté vers l'intérieur 
du mur), introduire le câble de raccorde-
ment dans la gaine murale à travers le 
manchon en caoutchouc et pousser 
l'appareil dans l'avant-trou ‒ le bord serti 
[9] de la gaine murale doit être en 
affleurement avec le crépi du côté paroi 
intérieure. 

 DANGER 

Le ventilateur risque de vibrer pendant 
son fonctionnement. Si la gaine murale 
lâche, la chute du ventilateur entraîné 
par son poids propre constitue un 
danger mortel. Montage uniquement sur 
murs de force portante suffisante. L'appareil 
doit être encastré dans le crépi. 

 

i
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5. Aligner la gaine murale, la fixer dans 
l'avant-trou avec de la mousse de 
construction et l'encastrer dans le crépi. 

 

17. Branchement électrique 
1. Couper les circuits d'alimentation 

électrique, apposer un panneau 
d'avertissement de manière bien visible 
pour prévenir toute remise en service 
intempestive, contrôler l'absence de 
tension. 

2. Retirer le cache de protection de l'espace 
de raccordement [1]. 

 

ATTENTION 

Endommagement de l'appareil suite à un 
court-circuit provoqué par la pénétration 
d'eau dans l'espace de raccordement ‒ si 
le câble secteur est mal introduit ou si le 
raccord à vis n'est pas monté dans les 
règles de l'art. Percer le raccord à vis [13] 
de manière à ce qu'il puisse enserrer de 
près le câble secteur. Isoler les conducteurs 
non utilisés. 

 

3. Procéder à une découpe ronde du raccord 
à vis [13]. 

4. Poser le câble secteur dans l'espace de 
raccordement de manière à ce que le 
raccord à vis enserre complètement la 
gaine du câble. Si besoin est, étanchéifier 
le raccord à vis sur le site. 

5. Raccorder électriquement le ventilateur à 
la réglette de bornier selon le schéma de 
branchement  Chapitre 24. Respecter le 
couple de serrage des vis de 0,7 Nm. 

 

ATTENTION 

Ventilateurs DZF.. :  Endommagement de 
l'appareil dû à un dispositif de commande 
externe non autorisé  Chapitre 7. 
Utiliser uniquement des dispositifs de 
commande à déconnexion automatique à 
automaintien comme le disjoncteur-
protecteur moteur Maico MV 25 ou un 
contacteur-disjoncteur à automaintien. 

 

6. Sur les ventilateurs EZF .. B, connecter  
le condensateur [6] selon le schéma de 
branchement. Réaliser le raccordement du 
conducteur PE à la borne de terre en 
serrant les vis au couple de 1,5 Nm. 

7. Brancher le dispositif de commande 
externe (disjoncteur-protecteur moteur) 
aux deux bornes du moteur TK selon le 
schéma de branchement ( Chapitre 24). 
Respecter le couple de serrage des vis de 
0,7 Nm. 

8. Brancher les accessoires optionnels selon 
le schéma de branchement ( Chapitre 
24). Par exemple le régulateur de vitesse, 
le transformateur ( Chapitre 17.1 ou 
17.2), le système de régulation de la 
température, etc. 

ATTENTION 

Endommagement de l'appareil par 
présence d'humidité lorsque le cache de 
protection de l'espace de raccordement 
n'a pas été posé dans les règles de l'art. 
Le joint du cache de protection de l'espace 
de raccordement doit être posé en 
affleurement sur tout le pourtour. Veiller à 
ce qu'il soit posé bien à plat et qu'il ferme 
parfaitement. Serrer la vis centrale à un 
couple de serrage de 1,0 Nm. 

 

9. Poser le cache de protection [1]. 

10. Fixer la grille intérieure fournie sur  
  l'intérieur du mur (4 vis). 

11. Monter l'interrupteur Marche/Arrêt  
  optionnel. 

 

17.1 Fonctionnement avec régulateur 
de vitesse (EZF) 
Les appareils EZF peuvent être régulés en 
continu par un régulateur de vitesse adapté 
au type d'appareil concerné ( Catalogue,  
 Internet). 

 

La technique de réglage par 
hachage des phases peut provoquer 
des bourdonnements. 

 

i
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ATTENTION 

Arrêt et dysfonctionnement du ventilateur 
en cas de tension de sortie trop faible sur 
le régulateur de vitesse. Respecter les 
consignes du mode d'emploi du régulateur 
de vitesse. Toujours régler la vitesse de 
rotation minimale sur le régulateur de vitesse 
de manière à ce que le moteur du ventilateur 
redémarre après une panne de courant. 

 
 

17.2 Fonctionnement avec 
transformateur (EZF et DZF) 
La vitesse de rotation des appareils EZF et 
DZF peut être réglée graduellement par un 
transformateur (à 5 plots, type TRE../TR..  
 Catalogue,  Internet). 
 
 

18. Mise en service 
1. Contrôler le positionnement correct de la 

gaine murale et de tous les raccords 
vissés. 

2. Contrôler la propreté de l'appareil, le 
nettoyer si nécessaire. 

3. Vérifier si les données de raccordement 
coïncident avec les caractéristiques 
techniques de l'appareil ( Plaque 
signalétique de l'appareil). 

4. Sur les ventilateurs DZF.., retirer le 
verrouillage de réenclenchement. 

5. Activer le fusible secteur, retirer le 
panneau d'avertissement. 

6. Démarrer le ventilateur. Effectuer un essai 
de fonctionnement. Vérifier à cette 
occasion le fonctionnement régulier de  
l'hélice, le rétablir si nécessaire. Il est 
également important que l'air puisse 
circuler librement. 

7. Éteindre le ventilateur. 

 

 

 

19. Nettoyage 

 DANGER 

Risque de blessure en cas de mise en 
marche du ventilateur pendant le 
nettoyage. Avant de déposer la grille de 
protection, couper l'appareil du secteur sur 
tous les pôles (désactiver le fusible secteur), 
le sécuriser contre toute remise en service 
intempestive et apposer un panneau 
d'avertissement de manière bien visible. 

 

C'est à l'exploitant de décider du rythme des 
intervalles de nettoyage. 

Nettoyer régulièrement le ventilateur, à 
intervalles raisonnables, avec un chiffon 
humide, notamment après une immobilisation 
prolongée. 

Nettoyer le ventilateur à intervalles 
rapprochés si l'on s'attend à ce que des 
quantités importantes de poussière se 
déposent sur l'hélice et d'autres composants 
du ventilateur. 

L'appareil ne nécessite aucun entretien. 

 
 

20. Élimination des 
dysfonctionnements 
En cas de dysfonctionnement, consulter 
un électricien qualifié.  
 

 DANGER 

Risque d'électrocution. 
Avant de déposer le cache de protection 
[1], couper l'appareil du secteur sur tous les 
pôles (désactiver le fusible secteur), le 
sécuriser contre toute remise en service 
intempestive et apposer un panneau 
d'avertissement de manière bien visible. 
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Dysfonctionne
ment 

Cause / mesure 

Le ventilateur 
ne se met pas 
en marche. 

Pas de tension du 
secteur. 
Contrôler si le fusible 
secteur fonctionne 
correctement. Le cas 
échéant, l'activer. 

L'hélice ne 
tourne pas. 

Mettre l'appareil à l'arrêt. 
S'assurer que l'hélice n'est 
pas bloquée par un corps 
étranger. 

La protection 
thermique 
contre les 
surcharges du 
moteur met le 
ventilateur 
hors circuit. 

Moteur trop chaud. 
Laisser le ventilateur hors 
service jusqu'à ce que le 
moteur et le limiteur de 
température aient refroi-
dis. Le temps de refroidis-
sement peut durer jusqu'à 
30 minutes. Les ventila-
teurs EZF démarrent 
automatiquement. Sur les 
ventilateurs DZF, il faut 
auparavant déverrouiller 
le dispositif de commande 
externe. 

Le ventilateur 
ne se met pas 
en marche. 

Hélice bloquée. 
Élimination des 
dysfonctionnements 
uniquement réservée 
aux professionnels : 
Contrôler l'hélice, la 
nettoyer si besoin est. 

Dépôts sur 
l'hélice et dans 
le boîtier en 
raison d'un air 
chargé de 
poussière. 

Faire appel à un 
électricien qualifié. 
Ne nettoyer en aucun cas 
la zone intérieure à l'eau 
ou au nettoyeur à haute 
pression. 

 

 

Si l'anomalie persiste ou se répète, 
couper le ventilateur du secteur sur 
tous les pôles. Faire rechercher et 
éliminer la cause du défaut par un 
professionnel. 

 

 

21. Pièces de rechange 

 

Pour les pièces de rechange  Vue 
d'ensemble de l'appareil à la page 2, 
figure « B ». 

Pour la commande de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les données suivantes : 

1. N° d'impression du présent mode d'emploi 
0185.0933.0002. 
2. N° de plaque signalétique « X » sur le côté 
de la plaque 
3. Numéro de position selon la figure « B » 

Adresse de commande 
Maico Elektroapparate-Fabrik GmbH 
Steinbeisstraße 20 
78056 Villingen-Schwenningen, Allemagne 
Tél. +49 7720 694445  
Fax  +49 7720 694175 
Courriel : ersatzteilservice@maico.de 

 

22. Démontage 
Le démontage est exclusivement réservé 
à des électriciens qualifiés. 
 

 DANGER 

Risque d'électrocution. Avant d'effectuer 
des travaux sur le branchement électrique, 
couper l'appareil du secteur sur tous les 
pôles (désactiver le fusible secteur), le 
sécuriser contre toute remise en service 
intempestive et apposer un panneau 
d'avertissement de manière bien visible. 

 

23. Élimination 
L'appareil, ainsi que son emballage, contient 
des matériaux recyclables qui ne doivent pas 
être éliminés avec les ordures ménagères.  

Éliminez les matériaux d'emballage dans le 
respect de l'environnement, conformément 
aux prescriptions locales. 

Éliminez l'appareil hors d'usage dans le 
respect de l'environnement, conformément 
aux prescriptions en vigueur dans votre pays. 

i

i
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24. Schaltbilder / Wiring diagrams / 
Schémas de branchement 
 

EZF .. B 
Standard (Rechtslauf)  
Standard (Clockwise rotation, cw)  
Standard (Rotation à droite) 

 

 
 

EZF .. E 
Standard (Rechtslauf)  
Standard (Clockwise rotation, cw)  
Standard (Rotation à droite) 

 

 

 

 

 

 

EZF .. D 
Standard (Rechtslauf)  
Standard (Clockwise rotation, cw)  
Standard (Rotation à droite) 

 

 

 

DZF .. D 
Standard (Rechtslauf)  
Standard (Clockwise rotation, cw)  
Standard (Rotation à droite) 
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DZF .. B  

Standard (Rechtslauf)  
Standard (Clockwise rotation, cw)  
Standard (Rotation à droite) 

 

 

DE: Für weitere Schaltbilder siehe 
Internet. 
UK: For more wiring diagrams, visit 
the website. 
FR : Vous trouverez des schémas 
de branchement supplémentaires sur 
Internet. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Linkslauf 
Counter clockwise rotation, ccw 
Rotation à gauche 
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